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English Transliteration Albanian
1-1 | Where is the captain? koo esht Ku éshté kapiteni?
kaapeetenee?
Where are the L ..
- 2 ?
1-2 weapons? koo yaan aarmet? Ku jané armét?
13 Where is the control koo esht dhoma ey Ku éshté dhoma e
room? kontroleet? kontrollit?
1.4 | Where 'S,;the koo esht Ku éshté manifesti?
manifest? maaneefeystee?
How many men are saa booRa yaan ne Sa burra jané né
1-5 . ; e
on this ship? ket aaneeye? kété anije?
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Maintain the speed at

mbaayeynee

Mbajeni shpejtésiné

1-6 shpeyteseen ne peys - < :
ts.
5 knots (5) nue-yeh né pesé (5) nyje.
shko nyecheent eh Shko njéqgind e
1-7 | Go 180 degrees now. tetdhyete (180) graad tetédhjeté (180)
taanee gradé tani.
1-8 | Whatis the cargo? chfaar esht Cfaré éshté
ngaarkeysa? ngarkesa?
19 Where is the main koo esht zuera krue- Ku éshté zyra
office? esoreh? kryesore?
1-10 | Where is the port? koo esht portee? Ku éshté porti?
1-11 | Stop the engines! ndaalo motoret! Ndalo motorét!
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1-12 | Muster the crew! eepazheen per . .
pér inspektim!
eenspekteem!
Give me the navy me yehp haarten ey Mé jep hartén e
1-13 o
chart. loondreemeet lundrimit.
1-14 Give me the ship’s me yep deetaareht ey Mé jep ditaret e
logs. aaneeyehs anijes.
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2-1 | Load the weapon. mboosh aarmen Mbush armén.

2-2 | Get ready. behoo gaatee Béhu gati.

2-3 | Fire! zyaaR! Zjarr!

o4 | Pull the slide. terheecheh guepeen Térhige gypin
baashkoowes bashkues.

2-5 | Clear on the right. z;f;aaa;fzeek nete (?J.l;?hrtr.e.e.Zik ne té

2.6 | Clear on the left. skaa Rezeek ne te Ska rrezik né té

maayt

majté.
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2-7 | Secure the magazine. seegooronee Slguronl ..
maagaazeenen magazinén.

2-8 | Pull the trigger. terheecheh kembezen Térhige kémbézén.

2-9 | Don’t shoot! mos chelo! Mos géllo!
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3-1 | Follow our orders. ndeech oordhrat tona Ndiq urdhrat tona.
3-2 | Do not resist! mos rehzeesto! Mos rezisto!

3-3 | Look forward! sheeko perpaara! Shiko pérpara!
3-4 | Close your eyes! mbuelee suet! Mbylli syté!

3-5 | Talk! fol! Fol!

3-6 | Silence! cheytesee! Qetési!

3-7 | Kneel! ooloo ne djoony! Ulu né gjunjé!

3-8 | Drink! pee! Pil
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3-9 | Stop! ndaal! Ndal!
3-10 | Turn! ktheyhoo! Kthehu!

3-11 | Spread out! shperndaahoonee! Shpérndahuni!
3-12 Hands behind your doowaart mbraapa Dua"rt mbrapa
head! kokes! kokés!

3-13 | Keep away! baaye laarg! Mbaje larg!
3-14 | Don’t move! mos leveez! Mos léviz!
3-15 | Come here! eya ketoo! Eja kétu!
3-16 | Getup! chohoo! Cohu!
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3-17 | Get down! ooloo! Ulu!

3-18 | Hands up! doowaart laart! Duart lart!

3-19 | Wait! preet! Prit!

3-20 | Go! shko! Shko!

3-21 | Cross your legs! kruechezoyi kembet! Kryqézoji kémbét!

3-22 | Calm down! cheytsohoo! Qetésohu!

3-23 | Don't look at me! mg(smrgz!sheeko Mos mé shiko mua!
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Who'is the koosh esht Kush éshté oficeri i
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officer? komooneekeemeet? ’
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4-12 . kaapeetenee ee Ca
of this vessel? i késaj anijeje?
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) What is your o .. o
4-13 name? see yoo choowaayn? Si ju quajné?
What are the eymraat ey eykooy- Emrat e ekuipazhit
4-14 names of your o o
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citizenship? ylseey nénshtetésia juaj?
yoowaay?
Who'is the koosh esht Kush éshté oficeri i
4-11 communications ofeetseyree ee Kkomunikimit?
officer? komooneekeemeet? ’
Who is the master koosh esht Kush éshté kapiteni
4-12 . kaapeetenee ee C
of this vessel? i késaj anijeje?
kesaay aaneeyeyeh?
) What is your ° .. o
4-13 name? see yoo choowaayn? Si ju quajné?
What are the eymraat ey eykooy- Emrat e ekuipazhit
4-14 names of your o o
crew? paazheet toowaay? tuaj?
415 | Whatis your peel esnt Gila éshté
citizenship? ylseey nénshtetésia juaj?
yoowaay?

Who'is the koosh esht Kush éshté oficeri i
4-11 communications ofeetseyree ee komunikimit?
officer? komooneekeemeet? ’
Who is the master koosh esht Kush éshté kapiteni
4-12 . kaapeetenee ee C
of this vessel? i késaj anijeje?
kesaay aaneeyeyeh?
) What is your o .. o
4-13 name? see yoo choowaayn? Si ju quajné?
What are the eymraat ey eykooy- Emrat e ekuipazhit
4-14 names of your o o
crew? paazheet toowaay? tuaj?
415 | Whatis your peel esnt Gila éshté
citizenship? ylseey nénshtetésia juaj?
yoowaay?
Who'is the koosh esht Kush éshté oficeri i
4-11 communications ofeetseyree ee komunikimit?
officer? komooneekeemeet? ’
Who is the master koosh esht Kush éshté kapiteni
4-12 . kaapeetenee ee C
of this vessel? i késaj anijeje?
kesaay aaneeyeyeh?
) What is your 5 .. o
4-13 name? see yoo choowaayn? Si ju quajné?
What are the eymraat ey eykooy- Emrat e ekuipazhit
4-14 names of your o o
crew? paazheet toowaay? tuaj?
415 | Whatis your el esnt Gila éshté
citizenship? ylseey nénshtetésia juaj?

yoowaay?




tseelat yaan

tseelat yaan

What are the Cilat jané
4-16 citizenships of the gegggt?y’;sae:;eee); nénshtetésité e
crew? yrooy-p ekuipazhit ténd?
tend?
Show me your me treygo Mé trego
4-17 iy
passport. paasaaporten tendeh pasaportén ténde.
4-18 Show me your me treygo leyen ey Mé trego lejen e
seaman papers. loondreemeet lundrimit.
4-19 Direct me to your me cho tey kaabeena Mé co te kabina
cabin. yoowaay juaj.
4-20 What is the name see ey kaa eymreen Si e ka emrin anija
of your vessel? aaneeya yoowaay? juaj?
tseelat yaan Do
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What other names

chfaar eymrash te

Cfaré emrash té

What other names
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Cfaré emrash té

4-21 has this vessel tyeyr kaa perdoroor tjeré ka pérdorur kjo
used? kyo aaneeyeh? anije?
Has thi | aa yaan ber Ajané béré
4-22 as this vesse ndruesheemeh ne ndryshime né kété
been modified? .
kete aaneeyeh? anije?
. saa esht veeya ey Sa éshté vija e
4-23 What is the draft of peshkeemeet e peshkimit e anijes
your vessel? .
aneeyes soowaay? suaj?
tey dhoma ..
Lead me to your me cho tey Mé co te dhoma
4-24 . yoowaay ey C
engine room. juaj e motorave.
motoraaveh
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4-25 .
stateroom. yoowaay juaj.
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manifest. reydjeestreen toowaay tuaj.
Show me me treygo Mé trego
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documents. aaneeyes soowaay suaj.
4-28 Show me your me treygo oraareen ey Mé trego orarin e
shipping schedule. aaneeyes anijes.
koosh esh .
4-29 Who is your ?)Co)f]df?esn;see Kush éshté
employer? P punédhénési juaj?
yoowaay?
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koosh esht

Who is your koos.h esht Kush éshté
4-30 supervisor? perdjeydjesee pérgjegjési juaj?
yoowaay? '
4-31 What is your Ejstae:slte:eizgisee—onee Cili éshte
destination? destinacioni juaj?
yoowaay?
4-32 What is your next tseela esht ndaaleysa Cila éshté ndalesa
) port of call? yoowaay ey juaj e ardhshme?
aardhshmeh?
What was your tseela eesht Cila ishte ndalesa
4-33 last port of call? ndaaleysa yoowaay N o
ast port of call? juaj e fundit?
ey foondeet?
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4-34

Where is your

koo esht portee
feelehstaar ee

Ku éshté porti
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homeport? neesyes? fillestar i nisjes?
kaarbooraan .
4-35 ?:Jvhrgsgg fuel do Ezsneaea?boo aant Sa karburant keni?
Do vou have an aa keynee ndony A keni ndonjé
4-36 =0 Y y kontrabaand kontrabandé
illegal contraband? .
eeleygaaleh? ilegale?
4.37 aD: yvc\;zaha(;l:s on aa keynee ndony A keni ndonjé armé
boZ\rd'? P aarm ne aaneeyeh? né anije?
4-38 Do you have any aa keynee ndony drog A keni ndonjé drogé
drugs on board? ne aaneeyeh? né anije?
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Do you have any

aa keynee ndon

A keni ndonjé femér
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4-41 traafeekoowaar o
humans? njeréz?
nyeyrez?
442 Are you trafficking aa yeynee dookeh A jeni duke trafikuar
weapons? traafeekoowaar aarm? armeé?
. aa yeynee dookeh A jeni duke trafikuar
4-43 Are you trafficking traafeekoowaar l6ndé narkotike t&
illegal drug? lende narkoteeke te aligishme?
paaleedjmeh? palig) ’
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illegal drug?

lende narkoteeke te
paaleedjmeh?

paligjshme?
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Move to the stern

leveez dreyt keechit te

Léviz drejt kigit té

Move to the stern

leveez dreyt keechit te

Léviz drejt kigit té

4-44 .
of the vessel. aaneeyehs anijes.
4-45 Move to the bow leveez dreyt baasheet Léviz drejt bashit té
of the vessel. te aaneeyehs anijes.
Raise your hands ngreenee doowaat Ngrini duart sipér
4-46 :
above your head. seeper kokes kokés.
mbaayeenee I o
447 Keep your hands doowaart seeper Mba_l_Jlnl duart sipér
above your head. kokeés.
kokes
4-48 Sit! oolu! Ulu!
4-49 Stand! chohoo / Rey! CGohu / Rri!
4-44 Move to the stern leveez dreyt keechit te Léviz drejt kigit té
of the vessel. aaneeyehs anijes.
4-45 Move to the bow leveez dreyt baasheet Léviz drejt bashit té
of the vessel. te aaneeyehs anijes.
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4-50 Stop talking! mos fol! Mos fol!
45y | 1will be taking gﬁgyi3;¥23 maaR Uné do tju marr
our fingerprints. i i
your fingerpri geeshtaaveh shenjat e gishtave.
4-52 We must search ney doohet tyoo Ne duhet tju
you. kontroloym kontrollojmé.
We must search ney doohet tyoo Ne duhet tju
4-53 S
the vessel. kontroloym aaneeyehn kontrollojmé anijen.
4-54 What is in this chfaar esht ne kete Cfaré éshté né kété
compartment? dhome? dhomé?
4-55 What is in this chfaar esht ne kete Cfaré éshté né kété
container? kootee? kuti?
4-50 Stop talking! mos fol! Mos fol!
4-51 | will be taking gr?g cri]o 2{? maaR Uné do t’ju marr
your fingerprints. geezh}[/aavgh shenjat e gishtave.
452 We must search ney doohet tyoo Ne duhet tju
you. kontroloym kontrollojmé.
We must search ney doohet tyoo Ne duhet tju
4-53 Lo
the vessel. kontroloym aaneeyehn kontrollojmé anijen.
4-54 What is in this chfaar esht ne kete Cfaré éshté né kété
compartment? dhome? dhomé?
4-55 What is in this chfaar esht ne kete Cfaré éshté né kété
container? kootee? kuti?
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4-56 (Door). hapeh kete dehr Hape kété deré.
4-57 Come to all stop. ndaaloyehnee Ndalojeni anijen.
aaneeyehn

4-58 Turn off your ndaalonee motorat Ndaloni motorat.
engines.

4-59 Please present te lootem, paaraachit Té lutem, paraqit
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Please remove te lootem, ndzeeRne Té lutem, nxirrni

4-60 any items from jdo dje che keynee ne ¢cdo gjé qé keni né
your pockets. jheypaat toowaay xhepat tuaj.
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4-61 conduct a search
of your person. kontrol kontroll.
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your arms. ngreeyee kraahet laart krahét lart.
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around.
Please remove te lootem, heech Té lutem, hiq
4-64 your coat / shoes / paalton / kepootset / pallton / képucét /
hat / etc. kaapeylen eytyera kapelén etj.
, L me vyen kech, po Mé vjen keq, po
4-65 'm sorry, this is kyo nook esht ey kjo nuk éshté e
not authorized. .
aawtoreezoowaar autorizuar.
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00 moond te Ju mund té
4-66 | Youmay proceed. zaazhdonee vazhdoni.
| ndaalo! mos Ndalo! Mos
STOP-dDS not d vaazhdonee pertey vazhdoni pértei
4-67 fhriz,csgint mn kesaay peekeh késaj pikepderiéa
authorized by an deyreesa te yeyte ey té jeté e autorizuar
appointed official. ig\;v;orzszzzouoev:taaaarr nga njé zyrtar.
te lootem, taa keynee .. .
Please have leyternyofteemeen Té lutem, ta keni
4-68 identification ready aatee per taa letérnjoftimin gati
to present. 9 P pér ta paraqitur.
paaraacheetoor
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Stop or | will ndaal oseh do tyoo Ndal ose do tju
4-70 2
shoot! cheloy! qélloj!
4-71 Follow our orders. ndeech oordhraat tona Ndiq urdhrat tona.
4-72 Do not shoot! mos chelo! Mos géllo!
4-73 Put your weapon ool aarmen Ul armén.
down.
4-74 Move. leveez. Léviz.
4-75 Come here. eya ketoo Eja kétu.
4-76 Follow me. me ndeech moowaa Mé ndig mua.
4-77 Stay here. Ree ketoo Rri kétu.
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4-78 Wait here. preet ketoo Prit kétu.

4-79 Do not move. mos leveez Mos léviz.

4-80 as;[:y where you Ree aatue koo yeynee Rri aty ku jeni.

4-81 Come with me. eya meh moowaa Eja me mua.

4-82 Take meto me choteh Mécote

4-83 Be quiet. Ree oort Rri urté.

4-84 Slow down. mos 00 ngoot Mos u ngut.

4-85 Move slowly. leveez ngaadaal Léviz ngadalé.
4
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4-86 Hands up. doowaart laart Duart lart.
4-87 Lower your hands. oolnee doowaart Ulni duart.
4-88 Lie down. shtreehoo. Shtrihu.
4-89 I;tiinczgcyhc?ur shtreehoo baarkas Shtrihu barkas.
4-90 Get up. chohoo. Cohu.
4-91 We must search ne doohet tyoo Ne duhef[ t’j},l
you. kontroloym kontrollojmé.
4-92 Turn around. ktheyhoo mbraapsht. Kthehu mbrapsht.
4-93 Walk forward. ehts perpaara Ec pérpara.
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4-94 Form a line. formonee nye Rehsht Formoni njé rresht.

4-95 One at a time. nye ngaa nye Njé nga njé.

4-96 | You are next. esht raadha yoteh Eshté radha jote.

4-97 Do not resist. mos rezeesto. Mos rezisto.

4-98 Calm down. chehtsohoo Qetésohu.

4-99 Do not touch. mos ey prehk Mos e prek.

4-100 | Keep away. mbaaye laarg Mbaje larg.

4-101 | Letus pass. naa leenee te kaaloym Na lini té kalojmé.
4
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Don’t be

4-102 frightened. mos kee freek Mos ki friké.
4-103 | You may leave. yoo moond te eeknee Ju mund té ikni.
4-104 | Go. shko. Shko.

4-105 | Go home. shko ne shtepee Shko né shtépi.
4-106 | Open. haap Hap.

4-107 | Close. mbuel Mbyll.

4-108 | Beware. Roohoo. Ruhu.

4-109 | Show me. me treygo Mé trego.
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4-110 | Tell me. me thoowaay Mé thuaj.
4-111 | Donot__ . mos __ Mos __
4-110 | Tell me. me thoowaay Mé thuaj.
4-111 Donot . mos Mos

4-110 | Tell me. me thoowaay Mé thuaj.
4-111 | Donot__ . mos ___ Mos __
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PART 5: SHIPBOARD BRIDGE TERMS
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This is a United States kyo esht aaneeyeh ch.). eshté
5-1 . looftaaraakeh anije luftarake
war ship. .
aamereekaaneh amerikane.
5-2 | Captain kaapeetehn Kapiten
5-3 | First Mate ndeemes ee paar Ndihmés i paré
5-4 | Second Mate ndeemesee ee duet Ndihmési i dyté
5-5 | Seaman maareenaar Marinar
Recommend coming leveez djyaatas che Léviz djathtas gé
56 | right for a port to port aaneeyeht te kaaloyn anijet té€ kalojné né

passage.

ne te maayt te nyeraa-
tyeytres

té majté té njéra-
tjetrés.
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aa keynee heydhoor

A keni hedhur

aa keynee heydhoor

A keni hedhur

5-7 | Are you at anchor? speeraantsen ne . L ..
spirancén né radé?
raad?
5-8 | Do you have power? aa keynee eynejrdjee? A keni energ;ji?
aa keynee ngeytsoor A keni ngecur né
- A ? -
59 re you aground ne tsehkteen? cektiné?
Do you need aa keynee nevoy per A keni nevojé pér
5-10 : o
assistance? ndeem? ndihmé?
5-11 | Slow your speed. ooleh shpeyteseen Ule shpejtésiné.
5-12 | Come to all stop. ndaaloyehnee Ndalojeni anijen.
aaneeyehn
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Do you need aa keynee nevoy per A keni nevojé pér
5-10 : o
assistance? ndeem? ndihmé?
5-11 | Slow your speed. ooleh shpeyteseen Ule shpejtésiné.
5-12 | Come to all stop. ndaaloyehnee Ndalojeni anijen.
aaneeyehn
aa keynee heydhoor A keni hedhur
5-7 | Are you at anchor? speeraantsen ne . L ..
spirancén né radé?
raad?
5-8 | Do you have power? aa keynee eynejrdjee? A keni energ;ji?
aa keynee ngeytsoor A keni ngecur né
- A ? -
59 re you aground ne tsehkteen? cektiné?
Do you need aa keynee nevoy per A keni nevojé pér
5-10 : o
assistance? ndeem? ndihmé?
5-11 | Slow your speed. ooleh shpeyteseen Ule shpejtésiné.
5-12 | Come to all stop. ndaaloyehnee Ndalojeni anijen.

aaneeyehn




5-13 | Port port Port

514 | Starboard aanaa ey djyaat ey An.z_a e djathté e
aaneeyehs anijes

5-15 | Mid ship meysee ee aaneeyehs Mesi i anijes

5-16 | Aft poop eh aaneeyehs Pupé e anijes
oora ey -

5-17 | Bridge komaandeemeet te l{ra e"komandlmlt

té anijes

aaneeyehs

518 | Top side mbeestrooktoora ey Ml:.>_|struktura e
aaneeyehs anijes

5-13 | Port port Port

514 | Starboard aanaa ey djyaat ey Anfl e djathté e
aaneeyehs anijes

5-15 | Mid ship meysee ee aaneeyehs Mesi i anijes

5-16 | Aft poop eh aaneeyehs Pupé e anijes
oora ey -

5-17 | Bridge komaandeemeet te L{ra e"komand|m|t

té anijes

aaneeyehs

518 | Top side mbeestrooktoora ey Mbistruktura e

aaneeyehs

anijes

5-13 | Port port Port
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5-16 | Aft poop eh aaneeyehs Pupé e anijes
oora ey -

5-17 | Bridge komaandeemeet te l{ra e"komandlmlt

té anijes

aaneeyehs

518 | Top side mbeestrooktoora ey Ml:.>_|struktura e
aaneeyehs anijes

5-13 | Port port Port

514 | Starboard aanaa ey djyaat ey Anfl e djathté e
aaneeyehs anijes

5-15 | Mid ship meysee ee aaneeyehs Mesi i anijes

5-16 | Aft poop eh aaneeyehs Pupé e anijes
oora ey -

5-17 | Bridge komaandeemeet te L{ra e"komand|m|t

té anijes

aaneeyehs

518 | Top side mbeestrooktoora ey Mbistruktura e

aaneeyehs

anijes




A beam

terthoraazee
aaneeyehs

Térthorazi anijes

Over take you

po taa kaloy tue

Po ta kaloj ty

5-21

What are your

tseelat yaan
cheleemeht ey

Cilat jané géllimet

5-19 | Abeam terthoraazee Térthorazi anijes
aaneeyehs
5-20 | Over take you po taa kaloy tue Po ta kaloj ty
tseelat yaan S
5.21 }Nhat'are your cheleemeht ey Cilat jane géllimet
intentions? e tuaja?
toowaayaa?
| am altering my oon po ey ndrueshoy Une_po e ndryshoj
5-22 koorseen ne kraahoon kursin né krahun e
course to starboard. . . ..
ey djyaat djathté.
5.p3 | ' @matering my y kursin e anijes né

course to port.

aaneeyehs ne
kraahoon ey maayt

krahun e majté.

5-19 | Abeam terthoraazee Térthorazi anijes
aaneeyehs
5-20 | Over take you po taa kaloy tue Po ta kaloj ty

What are your

tseelat yaan

Cilat jané géllimet

intentions? e tuaja?
toowaayaa?
| am altering my oon po ey ndrueshoy Une_po e ndryshoj
5-22 koorseen ne kraahoon kursin né krahun e
course to starboard. . . ..
ey djyaat djathté.
. oon po ey ndrueshoy Uné po e ndryshoj
| am altering my koorseen ey . . .
5-23 kursin e anijes né
course to port. aaneeyehs ne o
krahun e majté.
kraahoon ey maayt
5-19 | Abeam terthoraazee Térthorazi anijes
aaneeyehs
5-20 | Over take you po taa kaloy tue Po ta kaloj ty
tseelat yaan S
5.21 }Nhat'are your cheleemeht ey Cilat jane géllimet
intentions? e tuaja?
toowaayaa?
| am altering my oon po ey ndrueshoy Une_po e ndryshoj
5-22 koorseen ne kraahoon kursin né krahun e
course to starboard. . . ..
ey djyaat djathté.
| am altering m (Iz(o)grg(e)eiyendrueShoy Uné po e ndryshoj
5-23 g my y kursin e anijes né

course to port.

aaneeyehs ne
kraahoon ey maayt

krahun e majté.

521 | intentions? cheleement ey e tuaja?
toowaayaa?
| am altering my oon po ey ndrueshoy Une_po e ndryshoj
5-22 koorseen ne kraahoon kursin né krahun e
course to starboard. . . ..
ey djyaat djathté.
| am altering m (Iz(o)grg(e)eiyendrueShoy Uné po e ndryshoj
5-23 g my y kursin e anijes né

course to port.

aaneeyehs ne
kraahoon ey maayt

krahun e majté.




| am operating astern

oon po eytsee

Uné po eci

5-24 : mbraapsht mey -
propulsion. mbrapsht me anije.
aaneeyeh
oon kaam per
| intend to leave vou cheleem tyoo le Uné kam pér qgéllim
5-25 y te kaalonee ngaa t'ju |é té kaloni nga

on my starboard side.

kraahoo eem ee
djyaat

krahu im i djathté.

| am operating astern

oon po eytsee

Uné po eci

aa po yoo terhehch

A po ju térheq

5-24 : mbraapsht mey -
propulsion. mbrapsht me anije.
aaneeyeh
oon kaam per
| intend to leave vou cheleem tyoo le Uné kam pér qgéllim
5-25 y te kaalonee ngaa t'ju |é té kaloni nga

on my starboard side.

kraahoo eem ee
djyaat

krahu im i djathté.

aa po yoo terhehch

A po ju térheq

-2 A tow? . . .
5-26 ré you under tow reemorkee-aatoree? rimorkiatori?
5-27 | Do you need a tow? aa yoo doohel AJU dqhet
reemorkee-aator? rimorkiator?
. oon po eytsee .. .
5.24 lam op_eratlng astern mbraapsht mey Uné po eci )
propulsion. mbrapsht me anije.
aaneeyeh
oon kaam per
| intend to leave vou cheleem tyoo le Uné kam pér qgéllim
5-25 y te kaalonee ngaa t'ju |é té kaloni nga

on my starboard side.

kraahoo eem ee
djyaat

krahu im i djathté.

5-26

Are you under tow?

aa po yoo terhehch
reemorkee-aatoree?

A po ju térheq
rimorkiatori?

-2 A tow? . . .
5-26 ré you under tow reemorkee-aatoree? rimorkiatori?
5-27 | Do you need a tow? aa yoo doohel AJU dqhet
reemorkee-aator? rimorkiator?
. oon po eytsee .. .
524 lam op_eratlng astern mbraapsht mey Uné po eci )
propulsion. mbrapsht me anije.
aaneeyeh
oon kaam per
| intend to leave vou cheleem tyoo le Uné kam pér qgéllim
5-25 y te kaalonee ngaa t'ju |é té kaloni nga

on my starboard side.

kraahoo eem ee
djyaat

krahu im i djathté.

5-27

Do you need a tow?

aa yoo doohet
reemorkee-aator?

A ju duhet
rimorkiator?

5-26

Are you under tow?

aa po yoo terhehch
reemorkee-aatoree?

A po ju térheq
rimorkiatori?

5-27

Do you need a tow?

aa yoo doohet
reemorkee-aator?

A ju duhet
rimorkiator?




What is the draft of

saa esht veeya ey

Sa éshté vija e

What is the draft of

saa esht veeya ey

Sa éshté vija e

5-28 peshkeemeet ey peshkimit e anijes
your vessel? .
aaneeyes soowaay? suaj?
Turn your navigation ndeyzee dreetaat ey Ndezi dritat e
5-29 | . .
lights on. loondreemeet lundrimit.
aa keynee .
5-30 Do you have your heydhoor Ryeyta A.kenl hedh.ur.
fishing nets out? rrieta peshkimi?
pehshkeemee?
aa keynee -
5-31 [.30 you .have your terheychoor Ryeytat A.kem terhequ_r .
fishing lines out? rrietat e peshkimit?
ey pehshkeemeet?
What is the draft of saa esht veeya ey Sa eshte_ vijae
5-28 peshkeemeet ey peshkimit e anijes
your vessel? .
aaneeyes soowaay? suaj?
Turn your navigation ndeyzee dreetaat ey Ndezi dritat e
5-29 | . .
lights on. loondreemeet lundrimit.
aa keynee .
5-30 Do you have your heydhoor Ryeyta A.kenl hedh.ur.
fishing nets out? rrieta peshkimi?
pehshkeemee?
aa keynee -
5.31 Do you have your terheychoor Ryeytat A keni térhequr

fishing lines out?

ey pehshkeemeet?

rrietat e peshkimit?

5-28 peshkeemeet ey peshkimit e anijes
your vessel? .
aaneeyes soowaay? suaj?
Turn your navigation ndeyzee dreetaat ey Ndezi dritat e
5-29 | . .
lights on. loondreemeet lundrimit.
aa keynee .
5-30 Do you have your heydhoor Ryeyta A.kenl hedh.ur.
fishing nets out? rrieta peshkimi?
pehshkeemee?
aa keynee -
5-31 [.30 you .have your terheychoor Ryeytat A.kem terhequ_r .
fishing lines out? rrietat e peshkimit?
ey pehshkeemeet?
What is the draft of saa esht veeya ey Sa eshte_ vijae
5-28 peshkeemeet ey peshkimit e anijes
your vessel? .
aaneeyes soowaay? suaj?
Turn your navigation ndeyzee dreetaat ey Ndezi dritat e
5-29 | . .
lights on. loondreemeet lundrimit.
aa keynee .
5-30 Do you have your heydhoor Ryeyta A.kenl hedh.ur.
fishing nets out? rrieta peshkimi?
pehshkeemee?
aa keynee -
5.31 Do you have your terheychoor Ryeytat A keni térhequr

fishing lines out?

ey pehshkeemeet?

rrietat e peshkimit?




6-1 | General djeneraal Gjeneral

6-2 | Admiral aadmeeraal Admiral

6-3 | Colonel kolonehl Kolonel

6-4 | Lieutenant Colonel nen kolonehl Nén Kolonel
6-5 | Commander komaandaant Komandant
6-6 Major maayor Major

6-7 Captain kaapeetehn Kapiten

6-8 | Lieutenant togehr Toger

6-1 | General djeneraal Gjeneral

6-2 | Admiral aadmeeraal Admiral

6-3 | Colonel kolonehl Kolonel

6-4 | Lieutenant Colonel nen kolonehl Nén Kolonel
6-5 | Commander komaandaant Komandant
6-6 | Major maayor Major

6-7 Captain kaapeetehn Kapiten

6-8 | Lieutenant togehr Toger

6-1 | General djeneraal Gjeneral

6-2 | Admiral aadmeeraal Admiral
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6-4 | Lieutenant Colonel nen kolonehl Nén Kolonel
6-5 | Commander komaandaant Komandant
6-6 Major maayor Major

6-7 Captain kaapeetehn Kapiten

6-8 | Lieutenant togehr Toger

6-1 | General djeneraal Gjeneral

6-2 | Admiral aadmeeraal Admiral

6-3 | Colonel kolonehl Kolonel

6-4 | Lieutenant Colonel nen kolonehl Nén Kolonel
6-5 | Commander komaandaant Komandant
6-6 | Major maayor Major

6-7 Captain kaapeetehn Kapiten

6-8 | Lieutenant togehr Toger




6-9 Senior Sergeant Reshter eypror Rreshter epror
6-10 | Soldier ooshtaar Ushtar

6-11 | Airman peelot Pilot

6-12 | Seaman dehtaar Detar

6-13 | Marine dehtaar Detar

6-9 Senior Sergeant Reshter eypror Rreshter epror
6-10 | Soldier ooshtaar Ushtar

6-11 | Airman peelot Pilot

6-12 | Seaman dehtaar Detar

6-13 | Marine dehtaar Detar

6-9 Senior Sergeant Reshter eypror Rreshter epror
6-10 | Soldier ooshtaar Ushtar

6-11 | Airman peelot Pilot

6-12 | Seaman dehtaar Detar

6-13 | Marine dehtaar Detar

6-9 Senior Sergeant Reshter eypror Rreshter epror
6-10 | Soldier ooshtaar Ushtar

6-11 | Airman peelot Pilot

6-12 | Seaman dehtaar Detar

6-13 | Marine dehtaar Detar




PART 7: LOGISTIC

PART 7: LOGISTIC

Who is your point of koosh esht peeka Kush éshté pika

1| contact? yoowaay ey juaj e kontaktit?
kontaakteet? '

7.2 Who are the senior koosh yaan Kush jané oficerét

officers? ofeetseyret ey laart? e larté?

Who will be sending koosh do te nees Kush do té nisé
7-3 ..

the cargo? ngaarkeysehn? ngarkesén?

Who will be the point koosh do te yeyt Kush doté
7-4 of contact? peeka yoowaay ey jeté pika juaj e

' kontaakteet? kontaktit?

Who is your point of koosh esht peeka Kush éshté pika

1| contact? yoowaay ey juaj e kontaktit?
kontaakteet? '

7.2 Who are the senior koosh yaan Kush jané oficerét

officers? ofeetseyret ey laart? e larté?

Who will be sending koosh do te nees Kush do té nisé
7-3 ..

the cargo? ngaarkeysehn? ngarkesén?

Who will be the point koosh do te yeyt Kush doté
7-4 of contact? peeka yoowaay ey jeté pika juaj e

' kontaakteet? kontaktit?

PART 7: LOGISTIC

PART 7: LOGISTIC

Who is your point of koosh esht peeka Kush éshté pika
1| contact? yoowaay ey juaj e kontaktit?
kontaakteet? '
7.0 Who are the senior koosh yaan Kush jané oficerét
officers? ofeetseyret ey laart? e larté?
Who will be sending koosh do te nees Kush do té nisé
7-3 ..
the cargo? ngaarkeysehn? ngarkesén?
Who will be the point koosh do te yeyt Kush doté
7-4 of contact? peeka yoowaay ey jeté pika juaj e
' kontaakteet? kontaktit?

Who is your point of koosh esht peeka Kush éshté pika
1| contact? yoowaay ey juaj e kontaktit?
kontaakteet? '
7.0 Who are the senior koosh yaan Kush jané oficerét
officers? ofeetseyret ey laart? e larté?
Who will be sending koosh do te nees Kush do té nisé
7-3 ..
the cargo? ngaarkeysehn? ngarkesén?
Who will be the point koosh do te yeyt Kush doté
7-4 of contact? peeka yoowaay ey jeté pika juaj e
' kontaakteet? kontaktit?




chfaar esht ne

Cfaré éshté né

chfaar esht ne

Cfaré éshté né

7- What i ? .. .
5 at is your cargo ngaarkeysehn ngarkesén tuaj?
toowaay?
tseela kompaanee Cila kompani
7.6 What airline is carrying flootooreemesh po fluturimesh po
your cargo? mbaan ngaarkeysehn mban ngarkesén
toowaay? tuaj?
tseelee esht
. noomree yoowaay Cili éshté numri
What is your phone or L .
7-7 ee tehlehfoneet juaj i telefonit ose
contact number? . .
oseh noomree ee numri i kontaktit?
kontaakteet?
78 | What s your hotel? tseelee esht hoteylee _C|I|_eshte hoteli
yoowaay? juaj?
chfaar esht ne Cfaré éshté né
7-5 | What is your cargo? ngaarkeysehn . :
ngarkesén tuaj?
toowaay?
tseela kompaanee Cila kompani
7.6 What airline is carrying flootooreemesh po fluturimesh po
your cargo? mbaan ngaarkeysehn mban ngarkesén
toowaay? tuaj?
tseelee esht
. noomree yoowaay Cili éshté numri
What is your phone or L .
7-7 ee tehlehfoneet juaj i telefonit ose
contact number? . .
oseh noomree ee numri i kontaktit?
kontaakteet?
78 | What s your hotel? tseelee esht hoteylee Cili éshté hoteli

yoowaay?

juaj?

7- What i ? .. .
5 at is your cargo ngaarkeysehn ngarkesén tuaj?
toowaay?
tseela kompaanee Cila kompani
7.6 What airline is carrying flootooreemesh po fluturimesh po
your cargo? mbaan ngaarkeysehn mban ngarkesén
toowaay? tuaj?
tseelee esht
. noomree yoowaay Cili éshté numri
What is your phone or P .
7-7 ee tehlehfoneet juaj i telefonit ose
contact number? . .
oseh noomree ee numri i kontaktit?
kontaakteet?
78 | What s your hotel? tseelee esht hoteylee _C|I|_eshte hoteli
yoowaay? juaj?
chfaar esht ne Cfaré éshté né
7-5 | What is your cargo? ngaarkeysehn . :
ngarkesén tuaj?
toowaay?
tseela kompaanee Cila kompani
7.6 What airline is carrying flootooreemesh po fluturimesh po
your cargo? mbaan ngaarkeysehn mban ngarkesén
toowaay? tuaj?
tseelee esht
. noomree yoowaay Cili éshté numri
What is your phone or P .
7-7 ee tehlehfoneet juaj i telefonit ose
contact number? . .
oseh noomree ee numri i kontaktit?
kontaakteet?
78 | What s your hotel? tseelee esht hoteylee Cili éshté hoteli

yoowaay?

juaj?

7

7




What is the mission

see do te ndeekoy tey

Si do té ndikojé te

What is the mission

see do te ndeekoy tey

Si do té ndikojé te

7-9 | impact of this casualty . o i i
or item? meesiyonee”? misioni?
When is the cargo koor do te vee Kur do té vi
7-10 L
arriving? ngaarkeysa? ngarkesa?
711 When is the unit’'s zoof[oi?;grggﬁep;e:ta Kur do t€ jeté pista
flight deck available? Ie}:er’? y e fluturimit e liré?
712 When is your koor esht preetya Kur éshté pritja
reception? yoowaay? juaj?
Where does it need koo kaa neyvoy te Ku ka nevojé té
7-13
to go? shkoy? shkojé?
What is the mission . w
7-9 | impact of this casualty see dp te ndgekoy tey Sl_ d_o tle’)ndlkOJe te
or item? meesiyonee” misioni?
When is the cargo koor do te vee Kur do té vi
7-10 L
arriving? ngaarkeysa? ngarkesa?
711 When is the unit’'s zoof[oi?;grggﬁep;e:ta Kur do t€ jeté pista
flight deck available? Ie}:er’? y e fluturimit e liré?
712 When is your koor esht preetya Kur éshté pritja
reception? yoowaay? juaj?
7-13 Where does it need koo kaa neyvoy te Ku ka nevojé té

to go?

shkoy?

shkojé?

7-9 | impact of this casualty . o i i
or item? meesiyonee” misioni?
When is the cargo koor do te vee Kur do té vi
7-10 L
arriving? ngaarkeysa? ngarkesa?
711 When is the unit’'s zoof[oi?;grggﬁep;e:ta Kur do t€ jeté pista
flight deck available? Ie}:er’? y e fluturimit e liré?
712 When is your koor esht preetya Kur éshté pritja
reception? yoowaay? juaj?
Where does it need koo kaa neyvoy te Ku ka nevojé té
7-13
to go? shkoy? shkojé?
What is the mission . a
7-9 | impact of this casualty see dp te ndgekoy tey Sl_ d_o tle’)ndlkOJe te
or item? meesiyonee” misioni?
When is the cargo koor do te vee Kur do té vi
7-10 L
arriving? ngaarkeysa? ngarkesa?
711 When is the unit’'s zoof[oi?;grggﬁep;e:ta Kur do t€ jeté pista
flight deck available? Ie}:er’? y e fluturimit e liré?
712 When is your koor esht preetya Kur éshté pritja
reception? yoowaay? juaj?
7-13 Where does it need koo kaa neyvoy te Ku ka nevojé té

to go?

shkoy?

shkojé?




Where is it coming
from?

ngaa koosh po vyehn?

Nga kush po vjen?

Where is it coming

7-15

Where are the
people?

koo yaan nyeyrzeet?

Ku jané njerézit?

7-16

Why do you need
this?

psey te doohet kyo?

Pse té duhet kjo?

Why do they need to
go?

psey yoo doohet te
eeknee?

Pse ju duhet té
ikni?

7-18

Why are they late?

psey yaan aataa mey
voneys?

Pse jané ata me
vonesé?

7-19

How much does it
weigh?

saa pehshon?

Sa peshon?

7-14

Where is it coming
from?

ngaa koosh po vyehn?

Nga kush po vjen?

Where are the
people?

koo yaan nyeyrzeet?

Ku jané njerézit?

7-16

Why do you need
this?

psey te doohet kyo?

Pse té duhet kjo?

Why do they need to psey yoo doohet te Pse ju duhet té
7-17 Lo
go? eeknee? ikni?
7-18 | Why are they late? psey yaan aataa mey Pse jane ata me
voneys? vonesé?
7-19 How much does it saa pehshon? Sa peshon?

weigh?

714 | ngaa koosh po vyehn? Nga kush po vjen?
Where are the e
7-15 people? koo yaan nyeyrzeet? Ku jané njerézit?
7-16 YXIZY, do you need psey te doohet kyo? Pse té duhet kjo?
Why do they need to psey yoo doohet te Pse ju duhet té
7-17 S
go? eeknee? ikni?
7-18 | Why are they late? psey yaan aataa mey Pse jane ata me
voneys? vonesé?
How much does it
- ? 2
7-19 weigh? saa pehshon? Sa peshon*
Where is it coming .
714 | ngaa koosh po vyehn? Nga kush po vjen?
Where are the e
7-15 people? koo yaan nyeyrzeet? Ku jané njerézit?
7-16 YXIZY, do you need psey te doohet kyo? Pse té duhet kjo?
Why do they need to psey yoo doohet te Pse ju duhet té
7-17 S
go? eeknee? ikni?
7-18 | Why are they late? psey yaan aataa mey Pse jane ata me
voneys? vonesé?
7-19 How much does it saa pehshon? Sa peshon?

weigh?




How much does it

How much does it

_ 2 2
7-20 cost? saa kooshton? Sa kushton?
721 How can we contact see moond tyoo Si mund tju

you? kontaaktoym? kontaktojmé?
7.99 How can we contact see moond tee Si mund ti

them? kontaaktoym aataa? kontaktojmé ata?

How much ammunition per saa mooneetsee- Pér sa municion
7-23 .

do you need? on keynee nehvoy? keni nevojé?
7-20 How much does it saa kooshton? Sa kushton?

cost?
7.91 How can we contact see moond tyoo Si mund tju

you? kontaaktoym? kontaktojmé?
7.22 How can we contact see moond tee Simund ti

them? kontaaktoym aataa? kontaktojmé ata?
7.93 How much ammunition per saa mooneetsee- Pér sa municion

do you need?

on keynee nehvoy?

keni nevojé?

_ 2 ?
7-20 cost? saa kooshton? Sa kushton?
721 How can we contact see moond tyoo Si mund tju

you? kontaaktoym? kontaktojmé?
7.99 How can we contact see moond tee Si mund ti

them? kontaaktoym aataa? kontaktojmé ata?

How much ammunition per saa mooneetsee- Pér sa municion
7-23 .

do you need? on keynee nehvoy? keni nevojé?
7-20 How much does it saa kooshton? Sa kushton?

cost?
7.91 How can we contact see moond tyoo Si mund tju

you? kontaaktoym? kontaktojmé?
7.22 How can we contact see moond tee Simund ti

them? kontaaktoym aataa? kontaktojmé ata?
7.93 How much ammunition per saa mooneetsee- Pér sa municion

do you need?

on keynee nehvoy?

keni nevojé?




PART 8: QUESTIONS AND NEEDS

PART 8: QUESTIONS AND NEEDS

8-1 Do you have ___ ? aa keynee ? A keni ?
Do you have . ..

8-2 weapons? aa keynee aarm? A keni armé?

8.3 \?Vgay;gnza(;’femass aa keynee aarm te A keni armé té
destruction? zhdookyehs ne maas? | zhdukjes né masé?

8-4 Do you have aa keynee A keni municion?
ammunition? mooneetsee-on?

8-5 Do you have water? aa keynee ooy? A keni ujé?

8-6 Do you have POWs? ﬁ)aozgﬁgee rober A keni robér lufte?
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aa keynee nehvoy

aa keynee nehvoy

8-7 Doyouneed _ ? ” A keni nevojé ?

8-8 Ineed . me doohet Mé duhet .

8-9 | need the police. kaam nehvoy per Kar_n_n?VOJe pér
poleetseen policiné.

810 | I need help. kaam nehvoy per Ka.m nevoje per
ndeem ndihmé.

8-11 | need medicine. kaam nehvoy per !(am nevojé pér
eelaacheh ilace.

812 | I need a doctor. kaam nehvoy per Kam nevojé pér
doktor doktor.

8-7 Do youneed ___ ? aa k,f ynee nehvoy A keni nevojé ?

8-8 Ineed . me doohet Mé duhet .

8-9 I need the police. kaam nehvoy per Kar_n_nque pér
poleetseen policiné.

810 | I need help. kaam nehvoy per Ka.m nevoje per
ndeem ndihmé.

8-11 | need medicine. kaam nehvoy per !(am nevojé pér
eelaacheh ilace.

8-12 | 1 need a doctor. kaam nehvoy per Kam nevojé pér

doktor

doktor.

8-7 Doyouneed _ ? ” A keni nevojé ?

8-8 Ineed . me doohet Mé duhet .

8-9 | need the police. kaam nehvoy per Kar_n_n?VOJe pér
poleetseen policiné.

810 | I need help. kaam nehvoy per Ka.m nevoje per
ndeem ndihmé.

8-11 | need medicine. kaam nehvoy per !(am nevojé pér
eelaacheh ilace.

812 | I need a doctor. kaam nehvoy per Kam nevojé pér
doktor doktor.

8-7 Doyouneed ___ ? aa k,f ynee nehvoy A keni nevojé ?

8-8 Ineed . me doohet Mé duhet .

8-9 I need the police. kaam nehvoy per Kar_n_nque pér
poleetseen policiné.

810 | I need help. kaam nehvoy per Ka.m nevoje per
ndeem ndihmé.

8-11 | need medicine. kaam nehvoy per !(am nevojé pér
eelaacheh ilace.

8-12 | 1 need a doctor. kaam nehvoy per Kam nevojé pér

doktor

doktor.




8-13 | Takemeto . me cho teh Mé co te .
8-14 | Iwant___ . oon doowaa Uné dua .
| tinf i oon doowaa Uné dua
8-15 wantinformation eenformaatsee-on informacion rreth
about .
- Reth
8-16 | | want water. oon doowaa ooy Uné dua ujé.

8-17 | I want food. oon doowaa ooshchim Uné dua ushqgim.
8-18 | want directions. oon doowaa Uné dua udhézime.
oodhezeemeh

8-13 | Takemeto . me cho teh Mé co te .
8-14 | Iwant___ . oon doowaa Uné dua .
| tinf i oon doowaa Uné dua
8-15 wantinformation eenformaatsee-on informacion rreth
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- Reth
8-16 | | want water. oon doowaa ooy Uné dua ujé.
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oodhezeemeh
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PART 9: PRISONER QUESTIONS

PART 9: PRISONER QUESTIONS

Do you speak

9-1 Do you speak aa fleesnee aanglisht? A flisni anglisht?
English?

9-2 Do you have __ ? aa keynee ? A keni ?

9-3 Where ar,f the koo yaan aarmet? Ku jané armét?
weapons ¢
Do you have aa keynee aarm te A keni armé té

9-4 weapons of mass hdookveh o hduki . 40
destruction? zhdookyehs ne maas* zhdukjes né masé”

9-5 Do you .h_ave aa keynee A keni municione?
ammunition? mooneetsee-oneh?

9-6 | How many others? saa te tyehr? Sa té tjeré?
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9-7 | Do you have water? aa keynee ooy? Akeni ujé?

9-8 Where is the hide koo esht vendee ee Ku éshté vendi i
out? fsheyht? fshehté?

9-9 | What s your job? tseela esht poona _Cllg éshté puna

yoowaay? juaj?

9-10 Where are the koo yaan robereet ey Ku jané robérit e
POWs? looftes? luftés?
To which cell do you tseeles chehlee ee - .

N ?

9-11 belong? perkeesnee? Cilés qeli i pérkisni?

9-12 Do you have an ID aa keynee nye kaart A keni njé karté
card? eendehnteeteytee? indentiteti?

9-7 | Do you have water? aa keynee ooy? Akeni ujé?

9-8 Where is the hide koo esht vendee ee Ku éshté vendi i
out? fsheyht? fshehté?
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card?

eendehnteeteytee?

indentiteti?

9-7 | Do you have water? aa keynee ooy? Akeni ujé?

9-8 Where is the hide koo esht vendee ee Ku éshté vendi i
out? fsheyht? fshehté?

9-9 | What s your job? tseela esht poona _Cllg éshté puna

yoowaay? juaj?

9-10 Where are the koo yaan robereet ey Ku jané robérit e
POWs? looftes? luftés?
To which cell do you tseeles chehlee ee - .

N ?

9-11 belong? perkeesnee? Cilés qeli i pérkisni?

9-12 Do you have an ID aa keynee nye kaart A keni njé karté
card? eendehnteeteytee? indentiteti?

9-7 | Do you have water? aa keynee ooy? Akeni ujé?

9-8 Where is the hide koo esht vendee ee Ku éshté vendi i
out? fsheyht? fshehté?
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9-13 | Who are you? koosh yeynee yoo? Kush jeni ju?
814 | Who's the leader? Eﬁﬁiﬁfﬁ;éhesee? Egsgheesqhé:ﬂ
9-15 | Who is the captain? Egg[s)gtftzztee? E:;i?eiisg e
9-16 | Who is in charge? gz(r)(?jg;c;ztsee? g:;TeZTQ:?
9-13 | Who are you? koosh yeynee yoo? Kush jeni ju?
9-14 | Whoiis the leader? Eﬁﬁiifiﬁhesee? Egsgh:h;:ﬂ
9-15 | Who is the captain? E:ca):re]eetse?]tee? E:;irt]eiiss e
9-16 | Who is in charge? koosh esht Kush éshté

perdjeydjesee?

pérgjegjési?

9-13 | Who are you? koosh yeynee yoo? Kush jeni ju?
814 | Who's the leader? Eﬁﬁiﬁfﬁ;éhesee? Egsgheesqhé:ﬂ
9-16 | Who is in charge? gz(r)(?jg;c;ztsee? g:;TeZTQ:?
9-13 | Who are you? koosh yeynee yoo? Kush jeni ju?
9-14 | Whoiis the leader? Eﬁﬁiifiﬁhesee? Egsghzzh;;?
9-15 | Who is the captain? E:ca):re]eetse?]tee? E:;irt]eiiss e

9-16 | Who is in charge? Eg?jjr;;dsjgtsee? g:;r}ee;g:?




PART 10: GREETINGS AND INSTRUCTIONS
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10-1 Traditional greeting. see ye nee Si jeni
10-2 Reply to traditional meeR Miré
greeting
meersey-erdheh / Miréseerdhe. /
10-3 | Welcome. meersey-erdheht Miréseerdhét.
10-4 Hello. toondjaatyeyta Tungjatjeta.
10-5 Good morning. meermendjehs Miréméngjes.
10-6 Good night. naaten ey meer Natén e miré.
10-7 Good bye. meeroopaafshim Mirupafshim.
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chfaar po benee?

Cfaré po béni? / Si

chfaar po benee?

Cfaré po béni? / Si

10- H ing? . .
0-8 ow are you doing / see po eeyaa 0o ia kaloni?
kaalonee?
10-9 | How are you? see yeynee? Si jeni?
I'm fine, thanks, and oon yaam meer, Uné jam miré,
10-10 5 faaleymeendeyreet, : . :
you? faleminderit, po ju?
po yoo?
10-11 I’'m pleased to meet kenachesee che te Kénaqgési qgé té
you. nyoha njoha.
10-12 | What's up? chkemee? C’kemi?
?
. chfaar po benee? Cfaré po béni? / Si
10-8 How are you doing? / see po eeyaa . .
po ia kaloni?
kaalonee?
10-9 | How are you? see yeynee? Si jeni?
I'm fine, thanks, and oon yaam meer, Uné jam miré,
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you? faleminderit, po ju?
po yoo?
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Thank you for your

faaleymeendeyreet

Faleminderit pér

Thank you for your

faaleymeendeyreet

Faleminderit pér

10-13 help. per ndeemehn ndihmén tuaj.
toowaay
Traditional reply to .
10-14 1 whow are you’? Shoom meyer Shumé miré.
10-15 | I am fine. yaam meer Jam miré.
10-16 | Thank you. faaleymeendeyreet Faleminderit.
10-17 | Please. yoo lootehm Ju lutem.
10-18 | My nameis ___ . me choowaayn Mé quajné .
10-19 | DOYou speak aa fleesnee aanglisht? A flisni anglisht?
English?
faaleymeendeyreet : T
Thank you for your Faleminderit pér
10-13 per ndeemehn I .
help. ndihmén tuaj.
toowaay
Traditional reply to R
10-14 1 whow are you’? Shoom meyer Shumé miré.
10-15 | I am fine. yaam meer Jam miré.
10-16 | Thank you. faaleymeendeyreet Faleminderit.
10-17 | Please. yoo lootehm Ju lutem.
10-18 | My nameis ___ . me choowaayn Mé quajné .
10-19 | DO You speak aa fleesnee aanglisht? A flisni anglisht?

English?
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| do not speak

| do not speak

10-20 Albanian. oon nook flaas shchip. Uné nuk flas shqip.
10-21 | What is your name? see yoo choowaayn? Si ju quajné?
What is the date of | 00" SNt Kur éshté ditélindja
10-22 ; deeteleendya L
your birth? juaj?
yoowaay?
10-23 \é\gr‘ﬁ,r,e were you koo key leendoor? Ku ke lindur?
10-24 | What s your rank? chfaar graad / teetool Qfare gradé / titull
keynee? keni?
What is your tseela esht Cila éshté
10-25 A, kombeseeya ST
nationality? kombésia juaj?
yoowaay?
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Do you have

aa keynee ndony

A keni ndonjé

Do you have .
10-26 | any identification Iaa tkeyneeftndonr;/ ;Atlﬁen! r;;:_lorge

papers? eyter nyofteem? etérnjoftim?

Do you have a aa keynee . i
10-27 ?

passport? paasaaport? A keni pasaporté
10-28 | What is your job? chfaar poone benee? Cfaré pune béni?
10-29 | Who is in charge? koosh esht Kush eshté

perdjeydjes? pérgjegjés?

i Where do you > .. .
10-30 serve? koo sherbeynee” Ku shérbeni
10-31 Whl(_:h?group are ee tseeleet groop | cilit grup jeni?

you in? yeynee?
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10-32 Answer the perdjeedjoonee pue- Pérgjigjuni
questions. etyeveh pyetjeve.
10-33 Where are you ngaa yeynee yoo? Nga jeni ju?
from? gaayey yoo gajeniju:
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10-35 | I don’t understand nook yoo kooptoy Nuk ju kuptoj.
10-36 | How much? saa te paanoomeroo- Saté )
eshmeh? panumeérueshme?
10-37 | How manv? saa te noomeroo- Saté
v eshmeh? numérueshme?
10-38 | Repeat it persereeteh Pérsérite
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10-39 | Whereis ___ ? koo esht ? Ku éshté ?
10-40 | What direction? ne tseeleen dreytim? Né cilin drejtim?
10-41 | Isitfar? aa esht laarg? A éshté larg?
Are there armed aa kaa nyeyrez te Aka njeréz te
10-42 aarmaatosoor ketoo armatosur kétu
men near here? ..
aafer? afér?
10-43 | Where did they go? | KOO Shkoowaan Ku shkuan ata?
aataa?
10-44 | What weapons? chfaar aarmesh? Cfaré armésh?
10-45 | Speak slowly. fleesnee ngaadaal Flisni ngadalé.
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11-1 | Emergency! oordjeynts! Urgjencé!

11-2 | We need a doctor! naa doohet nye Na duhet njé
doctor! doctor!

11-3 | Distress signal seenyaal Rehzeekoo Sinjal rreziku

11-4 | Help! ndeem! Ndihmé!

11-5 | Evacuate the areal eyvaakoo-onee Evakuoni zonén!
zonen!
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PART 12: DIRECTIONS

121 Guide meto .

me dreytonee teh

Mé drejtonite .
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12-2 | Goto___. shkoteh _ Shkote .
12-3 | Go straight. shko dreyt Shko drejt.
12-4 Go to the north. shko ne vehree Shko né veri.

12-5 Go to the east.

shko ne leendyeh

Shko né lindje.
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12-8 Follow directions.

ndeech
oodhezeemeht

Ndig udhézimet.
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12-9 | Walkto . ehtsteh Ecte .

12-10 | Walk forward. eths perpaara Ec pérpara.

12-11 | Turnto . ktheyhoo teh Kthehute .

12-12 | Turn to the right. ktheyhoo djyaatas Kthehu djathtas.

12-13 | Turn to the left. ktheyhoo maaytas Kthehu majtas.

12-14 | About face. Reth fuetueres Rreth fytyrés.

12-15 | Above seeper Sipér

12-16 | After mbaas Mbas

12-17 | Step Back. haap mbraapa Hap mbrapa.
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12-18 | Behind mbraapa Mbrapa
12-19 | Before perpaara Pérpara
12-20 | Between ndermyet Ndérmjet
12-21 | Coordinates kordeenaata Kordinata
12-23 | Down posht Poshté
12-24 | East leendyeh Lindje
12-25 | Far laarg Larg
12-18 | Behind mbraapa Mbrapa
12-19 | Before perpaara Pérpara
12-20 | Between ndermyet Ndérmjet
12-21 | Coordinates kordeenaata Kordinata
12-23 | Down posht Poshté
12-24 | East leendyeh Lindje
12-25 | Far laarg Larg

12-18 | Behind mbraapa Mbrapa
12-19 | Before perpaara Pérpara
12-20 | Between ndermyet Ndérmjet
12-21 | Coordinates kordeenaata Kordinata
12-23 | Down posht Poshté
12-24 | East leendyeh Lindje
12-25 | Far laarg Larg
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12-26 | In front of perbaal Pérballé
) djaatesee e )
12-27 | Latitude dieyograafeekeh Gjatési gjeografike
12-28 | Left maaytas Maijtas
12-29 | Longitude djehrsee Gjerési gjeografike
g djeyograafeekeh J gieeg
12-30 | My positionis . pozeetsee-onee eem Pozicioni im éshté
esht -
12-31 | Near aafer Afér
12-32 | North veree Veri
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12-33 | Northeast vereeleendyeh Verilindje
12-34 | Northwest vereepehrendeem Veriperéndim
12-35 | Over mbee Mbi

12-36 | Past perpaara Pérpara
12-37 | Right djyaathaas Djathtas
12-38 | South yoog Jug

12-39 | Southeast yoogleendyeh Juglindje
12-40 | Southwest yoogpehrendeem Jugperéndim
12-41 | Straight ahead dreyt perpaara Drejt pérpara
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12-42 | Under posht Poshté

12-43 | Up laart Lart

12-44 | West pehrendeem Peréndim
iz

12-42 | Under posht Poshté

12-43 | Up laart Lart

12-44 | West pehrendeem Peréndim
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PART 13: NUMBERS

13-1 How many others? saa te tyer? Sa té tjeré?

13-2 | 0 Zero zehro Zero

13-3 | 10ne nye Njé

13-4 | 2Two due Dy

13-5 | 3 Three treh Tre

13-6 | 4 Four kaater Katér

13-7 | 5Five peys Pesé

13-8 | 6 Six djaasht Gjashté
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13-9 | 7 Seven shtaat Shtaté

13-10 | 8 Eight teyt (8) Teté

13-11 | 9 Nine nent Nénté

13-12 | 10 Ten dhiyeyt Dhjeté

13-13 | 11 Eleven nyembedhyeyt Njémbédhjeté

13-14 | 12 Twelve duembedhyeyt Dymbédhjeté

13-15 | 13 Thirteen trehmbedhyeyt Trembédhjeté

13-16 | 14 Fourteen kaatermbedhyeyt Katérmbédhjeté

13-17 | 15 Fifteen peysembedhyeyt Pesémbédhjeté
13
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13-18 | 16 Sixteen djaashtembedhyeyt Gjashtémbédhjeté
13-19 | 17 Seventeen shtaatembedhyeyt Shtatémbédhjeté
13-20 | 18 Eighteen teytembedhyeyt Tetémbédhjeté
13-21 | 19 Nineteen nentembedhyeyt Néntémbédhjeté
13-22 | 20 Twenty nyezeht Njézet

13-23 | 21 Twenty one nyezeht ey nye Njézet e njé

13-24 | 22 Twenty two nyezeht ey due Njézet e dy

13-25 | 30 Thirty treedhyeyt Tridhjeté

13-26 | 40 Forty duezeht Dyzet
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13-27 | 50 Fifty pehs dhyeyt Pesédhjeté
13-28 | 60 Sixty djaashtdhyeyt Gjashtédhjeté
13-29 | 70 Seventy shtaatdhyeyt Shtatédhjeté
13-30 | 80 Eighty teytdhyeyt Tetédhjeté
13-31 | 90 Ninety nentdhyeyt Néntédhjeté
13-32 | 100 One hundred nyechint Njéqgind
13-33 141 One hundred nyechint ey duezeht Nj_féqind e dyzete
and forty one ey nye nje
13-34 | 200 Two hundred duechint Dyqind
13
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1335 250 Two hundred duechint ey qu_i_nd e

and fifty peysedhyeyt pesédhjeté
13-36 | 1,000 One thousand nye meey Njé mijé
13-37 1,400 One thousand nye meey ey Njé"mijé e

four hundred kaaterchint katérqind
13-38 | 2,000 Two thousand due meey Dy mijé
13-39 ihodofh:gao thousand due meey eh treh Dy mijé e tre
13-40 | Athousand rifles nye meey pooshk Njé mijé pushké
13-41 | Ahundred pistols nyechint peestoleyta Njéqind pistoleta
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13-42 | Twenty tanks nyezeht taanksa Njézet tanksa
13-43 | Forty cars duezeht maakeena Dyzet makina
13-44 One thousand nye meey looftetaar Njé mijé luftétaré
warriors
One hundred . B
13-45 platoons nyechint togaa Njéqgind toga
One hundred . s ..
13-46 soldiers nyechint ooshtaar Njéqind ushtaré
13-47 | Twenty policemen nyezeht poleets Njézet policé
13-48 | Forty ships duezeht aaneeyeh Dyzet anije
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10,000

10,000 T
13-49 Ten Thousand dhyeyt meey Dhjeté mijé
100,000 One . s
13-50 Hundred Thousand nyechint meey Njéqgind mijé
1,000,000 s
13-51 One Million nye meelyon Njé milion
13-52 | Plus ploos Plus
13-53 | Minus meenus Minus
13-54 | Less than me shoom se Mé shumé se
13-55 | More than me pak se Mé pak se
13-56 | Approximately peraferseesht Péraférsisht
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13-57 | First ee paree | pari
13-58 | Second ee duetee | dyti
13-59 | Third ee tretee | treti
13-57 | First ee paree | pari
13-58 | Second ee duetee | dyti
13-59 | Third ee tretee | treti
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PART 14: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 14: DAYS OF THE WEEK / TIME

14-1 | Sunday eh deeyel E dielé
14-2 | Monday eh hen E héné
14-3 | Tuesday eh maart E marté
14-4 | Wednesday eh merkoor E mérkuré
14-5 | Thursday eh eyteh E enjte
14-6 | Friday eh prehmteh E premte
14-7 | Saturday eh shtoon E shtuné
14-8 | Yesterday diyeh Dje
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14-9 | Today sot Sot
14-10 | Tomorrow neyser Nesér
14-11 | Day deet Dité
14-12 | Night naat Naté
14-13 | Week yaav Javé
14-14 | Month moo-aay Muaj
14-15 | Year veet Vit
14-16 | Second sehkont Sekondé
14-17 | Minute meenut Minuté
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14-18 | Hour or Oré
14-19 | Morning mendjehs Méngjes
14-20 | Evening mbremyeh Mbrémje
14-21 | Noon mehsdeet Mesdité
14-22 | Midnight mesnaat Mesnaté
14-23 | Now taanee Tani
14-24 | Later meh von Mé voné
14-18 | Hour or Oré
14-19 | Morning mendjehs Méngjes
14-20 | Evening mbremyeh Mbrémje
14-21 | Noon mehsdeet Mesdité
14-22 | Midnight mesnaat Mesnaté
14-23 | Now taanee Tani
14-24 | Later meh von Mé voné

14-18 | Hour or Oré
14-19 | Morning mendjehs Méngjes
14-20 | Evening mbremyeh Mbrémje
14-21 | Noon mehsdeet Mesdité
14-22 | Midnight mesnaat Mesnaté
14-23 | Now taanee Tani
14-24 | Later meh von Mé voné
14-18 | Hour or Oré
14-19 | Morning mendjehs Méngjes
14-20 | Evening mbremyeh Mbrémje
14-21 | Noon mehsdeet Mesdité
14-22 | Midnight mesnaat Mesnaté
14-23 | Now taanee Tani
14-24 | Later meh von Mé voné




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

. Greetings / Introductions
. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time
. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation
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Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9
2. Guidance 10.
3. Registration 11

4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions

. Surgery Instructions

Pain Interview

. Medicine Interview

Orthopedic
Obstetrics/Gynecology

. Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology
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12.
13.
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15.
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. Occupations
18.
19.
. Weather
21.
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. Fuel & Maintenance
13.
14.
15.
16.
17.
18.
. Relatives
20.
. General Military
22.

Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations

Port of Entry

Weather

Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases
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Aircrew Operations Survival Kit contains: Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance 3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel 4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions 6. Departure Instructions
Civil Affairs Survival Kit contains: Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction 8. Land Dispute 1. Introduction 8. Land Dispute
2. Public Safety 9. Curfew Enforcement 2. Public Safety 9. Curfew Enforcement
3. Public Health 10. Border Crossing 3. Public Health 10. Border Crossing
4. Transportation 11. Village Assessment 4. Transportation 11. Village Assessment
5. Driver’s Guide 12. Reparations 5. Driver’s Guide 12. Reparations
6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services 6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services
7. Public Communications 7. Public Communications
Public Affairs Survival Kit contains: Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements 4. Interviews 1. General Statements 4. Interviews
2. Query (over the phone) 5. Press Conference 2. Query (over the phone) 5. Press Conference
3. Escort 6. Crisis Communications 3. Escort 6. Crisis Communications
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